
As visións históricas da lingua galega feítas ata
o momento estaban escritas co trazo esvaído dun
cadro impresionista. Ésa visión ten, a lo menos,
o doutor en Filoloxía Galega pala Universidade
de Santiago Henrique Monteagudo, que duran-
te moitos anos andivo a xuntar datos e docu-

mentos que hoxe compoñen a pegada, precisa
e concreta, da primeira «Hátoria Social da Lin-
gua Galega» (Galaxia). A obra abrangue a evo-
lución sociolóxica deste idioma desde a and-
guedade ata o estando da Guerra Civil. O que
ven despois formará parte dun segundo volumen.
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Monteagudo sostén que o Rexurdimento empezou en 1880, e non coa publicación de «Can-
tares gallegos»
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An Alfaya

«O galego nunca estivo tan preto de normalizarse e de extinguirse» x„.. 

A escritora viguesa An Alfaya, de
quen xa coñeciamos algúns
afortunados pasos dados no ei-

do da literatura xuvenil, dá a coñe-
cer arestora unha breve novela bai-
xo o título de A recortada, publicada
na colección «Fóra de Xogo» de Edi-
cións Xerais.

É, se cadra, o primeiro capítulo des-
ta entrega, que pode ser lido con in-
dependencia respecto dos dous res-
tantes, o que máis interese desperta
pois o que ah se modula como argu-
mento central —a historia dun mal-
potado criminal de aldea empurra-
do polo destino á maldade e na que
se entretece unha relación senti-
mental frustrada— e ande a presencia
intimidatoria dunha arma recortada
confire a precisa unidade esixida, che-
ga a convencer a quen o le de xeito
que se vaia sentindo unha inequívo-
ca torrente de simpatía polo prota-
gonista e para que, fóra do inverosí-
mil rexistro lingüístico do que un
narrador-protagonista case iletrado
fai gala nalgunhas pasaxes, se avan-
ce depositando cenas expectativas na
súa continuación.

Ao noso xuizo a novela vai devalan-
do e esmorece progresivamente tanto
pala reiteración de tópicos como polo
desvelamento das estratexias discursi-
vas ya coñecidas ou que de maneira
doada se sospeitan. Eses protagonis-
tas que xa se presentaran, todos toca-
dos pala desgracia e algdns dotados
dunha inusual e recurrente síndrome
de Estocolmo, vanse esluíndo aos pou-
cos e todo devén nunha feble trabazón
argumental onde o reino da provi-
dencia campa sen ningunha limitación.

Mais o que no fondo pode quedar
desta novela, esa reflexión sobre o
peso da circunstancialidade no paso
da inocencia á culpabilidade ou a ten-
sión nairativa diante da incerteza que
se expresa con mérito nalgunhas
páxinas sempre pode ser anotado no
seu favor, mafia que, con todo, non
cheque a equilibrar esta.

BEATRIZ PALLAS

A lingua galega como feito so-
cial non tivo a mesma evo-

lución que a lingua como ferra-
menta literaria, aínda que
habitualmente se estudien de
forma paralela. Entre os moitos
aspectos que o filólogo Henri-
que Monteagudo rebate na súa
obra está o feito de que Cantares
gallegos non foi para a lingua o fi-
to crucial que se proclama.
—¿Cal é a principal aporta-

ción desta «Historia Social da
Lingua Galega»?

—Empeceina hai varios anos con
traballos detallados sobre aspec-
tos ou períodos concretos. O libro
é, por tanto, a culminación dun
ciclo coa fusión de todo o mate-
rial nun esquema coherente no
que se trata cada período na súa
especificidade, pero cunha pers-
pectiva global. Xa existían ou-
tras obras, pero ningunha coa ten-
tativa dunha concepción global da
historia social do idioma galego.

—¿Cales foron as súas con-
clusións particulares?

—Fun problematizando distintos
aspectos en cada período, empe-
zando coa latinización de Galicia.
O paso do latín ó galego non foi
tanto un cambio de lingua senon
de ideoloxía, unha consideración
de lingua diferente. Na época da
decadencia demostro con solidez
que a culpa que se achaca ás Reis
Católicos foi un mito, porque hou-
bo un longo proceso que viña de
antes e se consolidou despois. Po-
lo que respecta ós séculos escuros,
Sarmiento ven senda estudiado
como un antiilustrado, pero eu di-
go o contrario, xa que foi o me-
llar representante da Ilustración
en Galicia.
—¿Era preciso desprenderse

do peso da literatura ou da po-
litica?

—As obras que se teñen feito ata
agora dependeron moito da his-
toria da literatura e da política.
O Rexurdimento desde o punto
de vista sociolingüístico empeza
no 1880 e non coa publicación de
Cantares Galegos, de Rosalía, que
non foi ningún fito para o idioma.
O que marca un fito realmente foi
o ano 1880, porque antes non ha-
bía producción de textos en ga-
lego e despois si. Sen embargo, a
obra de Rasaría queden.' perdida
no medio dos anos sesenta do
século XIX.
—¿Hal algún nutro mito que

rebata vostede?
—Eu discuto a decadencia do ga-

lego no estancamento de finais do
século XIX e principios do XX,
xa que no uso houbo un aumen-
to considerable, Inda que non na

producción literaria.
—¿Foi aquel o momento de

máis avece da lingua?
—O primeiro foi cando o galego

empezou a fraguarse como lingua
distinta do latín, Inda que a con-
ciencia do galego como lingua de
seu tardou en asentarse. No perí-
odo contemporáneo, foron im-
portantes os anos 80 do século pa-
sado e os anos 20 deste século.
O período de entreguerras (evito
o termo Xeración Nós) foi clave pa-
ra a modernización do idioma.

—¿Cal foi a relación co por-
tugués?

—Na Idade Media, a lingua era
o galego e sé a finais dese perio-
do se empezou a diferenciar o no-
me como galego-portugués. A no-
table escisión entre ambas aparece
nos gramáticos renacentistas lu-
sos. Despois o galego perdeu a súa
forma escrita. No Rexurdimento,

coa aparición de li-
teratura en galego,
deféndese a orixe
común de ámbalas
linguas, pero na prác-
tica óptase por un-
ha vía culta que tra-
za un camino propio
e autónomo para o
galego. Mesmo Cas-
telao, que falaba de
que o portugués era
o galego do sur, con-
tribuiu a crear unha
lingua autónoma.
—Neste proceso

histórico, ¿en que
momento está a
lingua actualmen-
te?

—O actual é un pe-
ríodo decisivo. O ga-
lego está nunha dis-
xuntiva na que nunca
estivera. Nunca se

viu tan preto da normalización
e, ó mesmo tempo, tan preto da
extinción.
—¿Nunca correra perigo de

desaparecer?
—Nunca. Na época na que Es-

paña era un imperio non houbo
unha política lingüística unifica-
dora, algo que si se da na época
contemporánea. Mesmo antes da
guerra non había risco para o
galego. Esta sensación empeza a
finais dos 60 ou principios dos 70,
coa progresiva perda de galego-
talantes e da transmisión de pais
a fiIlos, cun sistema de ensino e
medios de comunicación en cas-
telán.

—¿Servil' de algo a introduc-
ción do galego na estola?

—A política de promoción é moi
pouco decidida e no sistema edu-
cativo actúase con absoluta falta
de ideas.

7ebleza
argumental

RAMÓN NICOLÁS RODRIGUEZ


	Page 1

